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6 WIirTh#0 stg#eret# Umi#suggeret# mipp#né b#né yi##r# # ° én yost#H w# én b#
> wayy# mer y#hw#h 'el-y#hOsua r# #h n#t#Hatti bity#Hd#k#  et#-y#rih#0
wi# et#-mal#k#hh gibboré hehtyil = wHsabb#t#em 'et#-h#ir k# 'an#sé
hammil#h##mh haqoép# ' et#-h#' ir paam ’eh#t# k#h t#a #eh SHSet# y#mim
+ WHSI b## #h kihinim i O S #h SOp##rOt# hayyOb##Tm lip#né h# #ron
ObttayyOm haSSHbA'T tistbbl "et#-h#ir Seb#a p#'#mim  w#hakk#h#nim
yit##o#H O baSSOp##rOt# s wihity#h bim#SHk# bqgeren hayyOb##l k#SHME #k#em
‘et#-q0l haSSOp#r y#ri' O ki -hi #m t#r( #h g##d#0l#h wHn#pil#h h#Omat#
htir tahiteyh#t w# #O h##m 1S negi##dd « wayyighr# y#hdSua bin-nln
‘el-hakk#h#nim wayy# mer '#l#hem ## 0 'et#-"'#rOn habb#ritd wHSIb## #h
k#ghenim  yi##' O Sib## #h  SOp##rot# yob##im  lip##né '#ron  y#hwih
wayy# mer " el-h# #m *ib##ra wHsHbbU * et#-hi Tr wiheh## Ust# ya #o##r |1 pi#né
"#Hron y#hwi#h s way#hi ke #mir y#hosua " el-h# #m w#SIb## #h hakk#h#nim
N T SIb## #h SOp##rOt# hayyOb#im lip#né y#hwih “#b#rl wHt#gH O
baSSOp##rot# wa #ron birit# y#hwi#h hil#k# *ahtréhem - withehi##l Os# hitl #k#
lip##né hakk#h#nim tHo#' € hasSOp##rotH  w#ham# asstp#  htl#k# ahiré
hit #ron h#lOk# w#t#HHq0a baSSOp##rotH o W et#-h# #m siww#h y#hosua
l# m#r |#  t##1°0 wHl# -tHaSHEmMI' O ' et#-q0l#k#em wHl# -y#sHE  mippik#em
o#btr ‘ad# yom CH#m#T C#ék#em b0 wah#i #tHem . wayyasstb#
"H#Hron-y#hw#h et#-h#r hago#p# paam 'eh##t# wayy#b# U hammah##ineh
wayy#ind bammah#tneh . wayyaStk#m y#hosua babb#ger wayyi# U
hakk#h#nim " et#-"#ron y#hwi#h = wWH#SIb#E #h hakk#h#nim n### im Sib## #h
SOp##rotE  hayy#b##im lip#né "#ron y#hw#h h#l#k#im h#lok# wHtH#HgH O
baSSOp#rot# wiheh## st hifl#k# |ipt#néhem w#ham# asstp# hitl#k# * ahiiré
"#ron y#hwi#h hitl Ok# wHt#H#q0a baSSOop##rotH . wayy#sHbb( ' et#-h# ir bayydm
haSs#ni paam ’ah#at# wayy#Sub#(l hammah##neh k#h ‘##0 SHSet# y#mim
15 way#hi bayydm hasSHb#i‘T wayyaStkima ka' #l0t# haSSah#tar wayy#stbbi
et#-h#ir kammiSHp#t# hazzeh Seb#a p# #mim rag bayyom hah(’ stb#tbo#l
‘et#-hi I Seb#a p# #mim 1 way#hi bappa am hasSHb#i‘it# t#a# O hakk#h#nim
baSSOp##rot# wayy# mer y#hosua 'el-h# #m h#ri O Ki-n#t#an y#hw#h [#k#em
et#-hi#ir o wihiy#tih b ir hittrem hi' wik## -’ #3er-b#hh layhw#h rag
r#hitb# hazzOon#h tihdtyeh hi' whk## - #3er "itt#hh babbayit# ki hehi##b# at##h
‘et#-hammal# #k#im "#Ser SH#hHNG 1« wirag-'attem Sm#rd min-hah##rem
pen-tah#rima Gl#gah#tem min-hah#rem wittamtem ' et#-mahiingth yitir#d #
|#hirem wa #k#ar#item ' OtHO 1 witk## kesep# wHz#hib# Ok##E nithiHSet#
Ub#ar#tzel o#d#eS hi' layhw#h 'Ostar y#hw#h y#OHO 0 wayy#Hra h# #m
wayyiti##og O baSSHp##rotH  way#hi  k#is#Em#al h# #m "et#-qol  haSSop#r
wayy#' O h# #m t#r0 #h gi##d#0l#h wattipp#l hah#0mih tah##teyh# wayya al
ht#m  h#ir#h '1S neg##dd  wayyil#k#d#l  'et#-h#'ir 1 wayyah##rima
et#-k#l- #Ser b# Ir m#S wH ad#-’ iISS#h minna ar w# ad#-z#g#n w# ad# Sor
witeh wah##mor |#p#i-hittreb# » w#liS#nayim h# #n#Sim  ham#ragg#lim
‘et#-hit Hrest Hmar y#hosua b# O bét#-h# 1SSH#h hazzOn#h w#hosH’ 0 miSS#m
‘et#-hit i1SSHh wi# et#-k# - #Ser-1#hh  ka #Ser nis#ba #tem 1#hh » wayy#b## O
hann# #im  ham#raggi#lim  wayy#s#i'0  'et#-r#hib# w# et#- #b#int
W# et#-’ imm#hh W# et#-’ ahtteyh# wi# et#-k#l - #3er-1#hh WH' #i#
k#l-mi SEpih#otieyhtt hOsH#i’ U wayyannin#im mih#0s# [#mahitingh yi#tr# #
20 WHHE T #rHpHQ b #S Witk - #Ser-b#hh raq hakkesep# withazz#hitb# Ok##é
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hann#hi#Set# wHhabbar#fzel n#t##nQ 'Ostar bét#-y#hw#h 5 Wi et#-rhitb#
hazzOn#h w# et#-bét# #Hoingt  w# et#-k#l-' #Ser-l#hh  hehi#ty#h  y#hoSua
watt#seb# bi#gereb# yi#ar# #  ‘ad#  hayyOm hazzeh Ki  heh##bi’ #h
'et#-hammal# #k#im ' #Ser-S#lah#t y#hoSua |#ragghl -’ et#-y#h#0 - wayyasHba
y#hoSua b# #t# hahi' [# m#r "#rlr 1S lip#né y#hwi#h ' #Ser y#qOm Ob##n#h
et#-h#ir  hazz#t't#  et#-y#ihHO  bib#k##rd  y#HyasstHd#enn#h  Ob#ist## iro
yastsHib# dil#t#eyn#t »» way#hl y#hw#h et#-y#hOsua way#hi S#EM# 0
b#k##H -t Hrestt 7 « wayyim#E #0 biné-yisr# #l ma a bah##rem wayyigqqah#
‘Hk#n  ben-kar#mi  b#en-zab##di  b#en-zerah#  [#mat#t#th  y#hOd##h
min-hah##rem wayyiht#ar-" ap# y#hwi#h bib#neé yi#r# # - wayyi Sl ah# y#hosua
"HNHSIM mirTh#0 h ay " #3er ‘im-bét# *#wen migqqed#em |#b#ét#-' # wayy# mer
"#léhem |# mi#r ‘#O wHragg#l O et#-h# #res#t wayya #10 h# #n#Sim way#ragg#l O
‘et#-hi #y : wayy#SUb#( ' el-y#hosua® wayy# mirQ #l#yw 'al-ya'al k#l-h# #m
k# a#payim 1S 'O KiSHl#Set# #H#Ap#im 1S ya#ll wHyakk( ’et#-h# #y
'al-tiyagga -SEmmih ' et#-k#l -he #m Ki m# at# hi#mmigh - wayya' # G min-h# #m
Stmmith KiS##Set# " #l#pHim 1S wayy#nush lip#né 'an#Sé hi'#y s wayyakkd
mithem *an#Se hit ay KiSH#SIM wH#SISSHh 1S wayyir#d#p#im lip#né hassa ar
‘ad#-haSsHb###rim wayyakk(m bammoOr#d# wayyimmas |#b#ab#-h# #m way#hi
l#m#yim « wayyig#ra y#hosua #im##t#yw wayyipp# ‘a-pH#n#yw ar#sth
lip##né "#ron y#hw#h ‘ad#-h# ereb# hQ' wH#zigHné yifr# #l wayya #O “#Hp#r
‘a-r#f SEm ; wayy# mer y#hosua' #hi#hh C#d#ENy yH#hwih [#m#h hi #ottartt#
ha' #b#ir *et#-h# #m hazzeh ’et#-hayyar#din |#t### " #E#N0 bHyad# h #mrt
|#ha #b#idinh wH#lU ho' al#nl wann#Seb# b #bo#ter hayyar#din s bi ' #d#n#y
m#h C#mar Cani#ré C#Ser hipHak#  yifr# #H ‘Hrep# lip#Hné T Hy#HbHRYyw
o WHYISHMH# O hakk#na #ni  wik##  y#SHOHE Wi #Hrestt wHn#sabbl  ‘#lénd
WHNIK#HHD  et#-SEmEn0 min-h# #restt Omah-ta' ###h  [#Smik##  hagg#d#ol
o wayy# mer y#hw#h 'el-y#hosua qum [#k# |#mm#h zzeh ’att#h n#p#
‘a-pHneyk#t o W yidH # wHgHam (HOHE C et#-bHntH T H#Ser sSHwwitH
'OtH#HM wigHam |#g#h#HO min-hah##rem wig#am gintb#l wigham Kih###s0
wHgHam ##m0 b#Hik#éhem » wil# yuk#HAO b#né yissr# # 1#90m lip#né
"Hy#HbHEnem ‘#Hrep# yip#nQ lip#né #Hy#b#éhem Ki hity( [#hiHirem |# * OsIp#
lihdyOt# ‘immik#em “im-1# tHaS#mid#l hah#rem miqqir#b#k#em = qum
gadd#s *et#-h #m wi# #mar#t# hit##gadd#si [#m#hir Ki ki#th “#mar y#hw#h
"HI#he yitar# #l hitrem bHqirdbikiE i # |1# t#HOk#a  1#g0m  lip#né
"Hy#Hbtteyk## ‘ ad#-h#tsirgk#em  hahi#rem miqqirdbik#em . winigirab#tem
babb#ger |#Sib#H#tHEk#eMm wHhHy#Hh haSSHb#tet# " #Ser-yil#k#d#ennl  y#hwi#h
yig#rab# lammiS#p#h#OtH  withammiSHp#hitth ' #Ser-yil#k#d#ennth  y#hw#h
tigirab# labb#ttim w#habbayit# '#Ser yil#k#d#ennO y#hw#h  yig#rab#
lago#bt#rim s with#ty#h  hannil#k#d# bahtfrem yit#rpt b#E#S ##HO
wW# et#-k#-"#Ser-10  Ki ‘#b#tar et#-b#rit#  y#hwih  wik#- #h ndbi#l#h
bityi#ar# # 1 wayyaStk#m y#hoSual babb#ger wayyagir#b# ' et#-yi#t# #
liSHo#tHHyw wayyill#k##HdH SHbttet# y#hUd##h - wayyag#r#b# * et#-mi S#pah#at#
y#hOd##h  wayyil#k#d#  "#t#  miSHpah#at#  hazzar#h#i  wayyaghr#tb#
' et#-mi SHpah#at# hazzar#th#i |agg#b#rim wayyill#k##d# zab##di « wayyaghr#bot
et#-bét#O lagobirim  wayyill#k##Hds  ‘#k##n  ben-kar#mi  b#en-zab##Hdi
ben-zerah# |#mat#t#h y#hOd##h » wayy# mer y#hosua' ’el- #k##n b#ni #im-n#
k##b#OdH |ayhwith "#l#hé yitr# #| wHt#en-10 t#Od#h w#hagged#-n# [T meh
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‘it al-tik#ahd# mimmenni o wayya' an ‘#k##n et#-y#hosua wayy# mar
"Hngh T HNHKE i tA layhwi#th " #I#he yidtrst #l WHK#HzZHE tH wik#tzi t#
HA o wi #re bH#aSSHIH 'adderet# Sin##r ah#at# tHOb#Hh UM tHayim
SHoHlTm  kesep#  QI#SON  z#h#b#  "ehttd#  h##MISSIm  SHg#lTm miSHgH O
WH# e mdH#M w# eqaih#m w#hinn#m t##manim b# #rest bit#Ok# hit #hi
wi#hakkesep# tahttteyh# » wayyiS#Hah# y#hosua® mal# #k#im wayy#rusti
hit #htfl#h  wHhinngh  t#man#h  b# #h#l0 w#hakkesep#  tah#teyh#
» wayyiqo#h#im mittdk# h# #hel way#b#i’ Gm ’el-y#hosua® w# el k#l-b#né
yit#Hr# #l wayyaststiqum lip##né y#hw#h - wayyiqgah# y#hosua' ’et#-' #k#n
ben-zerah# w# et#-hakkesep# w# et#-h# adderet# w# et#-1#30n  hazz#hib#
WH# et#-binttyw W# et#-bn#tittyw Wi et#-S0r0 W# et#-hiHmitrd w# et#-st no
WH# et#-" #hH O Wi et#-k#l - #Ser-10 witk###-yisr# #1 ‘immO wayya #0 "#t##H#m
‘#meq ‘#k#Or o wayy# mer y#hOSua meh ‘#k#Har#t#n( ya #k#raki# yH#hwih
bayyOdm hazzeh wayyir#ghmU ’ #t#0 kil -yi##r# # * ebften wayyi##r#pt( ’ #t##m
b# #S wayyisHgilQ " #t##m  b# #b#nim . wayy#qimQ ‘##yw gal-'#b#Hnim
gHo#0l ‘ad# hayyOm hazzeh wayy#S#b# y#hw#h m#h##ron *app0 ‘al-k#n gr#
S#m hamm#qom hah{’' ‘#meq ‘ #k#0r ‘ ad# hayyom hazzeh
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Biblia Hebraica Stuttgartensia as released by the TanakhML Project is based on the following edition hosted and
distributed by the Oxford Text Archive (http://ota.ahds.ac.uk/): FILE DESCRIPTION Title Statement Title Bible. O.T.
Hebrew. Biblia Hebraica Stuttgartensia [Electronic resource]: (Michigan-Claremont text) Editors Kittel, Rudolf,
1853-1929. Alt, Albrecht, 1883-1956. Eissfeldt, Otto, 1887-. Kahle, Paul, 1875-1964. Elliger, Karl, 1901-1977. Rudolph,
Wilhelm, 1891- Name Whitaker, Richard E.. Parunak, H. Van Dyke Responsibility creation of machine-readable version
Edition Statement Edition Rev. ed. / Computer Assisted Tools for Septuagint Studies (Project) Extent Text data. (1 file:
ca 3240 kilobytes) Publication Statement Date 1987-02-07 Name Oxford Text Archive. Oxford Address Oxford
University Computing Services. 13 Banbury Road. Oxford. OX2 6NN. info@ota.ahds.ac.uk IDNO bibl0525 Availability
Freely available for non-commercial use provided that this header is included in its entirety with any copy distributed.
From the printed Code manual deposited with the electronic text: "The project was made possible ... by the gracious release
granted by the Deutsche Bibelstiftung, Stuttgart, publishers of Biblia Hebraica Stuttgartensia" Notes Statement Notes
Mode of access: Online. OTA website. Title proper taken from printed records held at the Oxford text Archive. Coded
trandliteration of printed version. "The Hebrew text used in the [Computer Assisted Tools for Septuagint Studies (CATSS)]
project was encoded under the direction of Richard Whitaker (Claremont Institute for Antiquity and Christianity) and H.
Van Dyke Parunak (University of Michigan Computer Center) ... and has been corrected by the Jerusalem team with the aid
of the Maredsous Data Bank"--Computer Assisted Tools for Septuagint Studies (CATSS). vol. 1. p. 8.. This revised edition
overseen by Emanuel Tov and Robert A. Kraft. Publication based on this text: Computer Assisted Tools for Septuagint
Studies (CATSS) / project directors, Robert A. Kraft [and] Emanuel Tov. -- Atlanta, Ga. : Scholars Press, 1986- . --
(Society of Biblical Literature. Septuagint and cognate studies series ; no. 20). -- Contents: Vol. 1. Ruth / [by] John R.
Abercrombie, William Adler, Robert A. Kraft [and] Emanuel Tov. -- ISBN 0-89130-978-0 (v. 1 : ak. paper). -- ISBN
0-89130-979-9 (v. 1 : pbk. : ak. paper). Source Description Bibliography Transcribed from: Biblia Hebraica
Stuttgartensia quae antea cooperantibus A. Alt, O. Eissfeldt, P. Kahle ediderat R. Kittel / editio funditus renovata,
adjuvantibus H. Bardtke ... [et al.] cooperantibus H.P. Riiger et J. Ziegler ; ediderunt K. Elliger et W. Rudolph ; textum
Masoreticum curavit H.P. Ruger, Masoram elaboravit G.E. Weil. -- Stuttgart : Deutsche Bibelstiftung, 1977. --
Prolegomena in German, English, French, Spanish and Latin. -- Added title and text in Hebrew: Torah, Neviim
u-Khetuvim. -- ISBN 3-43805218-0. ENCODING DESCRIPTION Project Description Project The aim of this project was to
produce the first complete machine-readable Old Testament text in the public domain Sampling Declaration Sampling
Editorial Declaration Editors Encoding format: Plain text. Text transcribed using a code: please apply to the Oxford Text
Archive for detailed printed information. From the Printed code manual: "This text is a complete transcription of the
graphical form of the Massoretic text, as recorded in Biblia Hebraica Stuttgartensia, with as little anaysis as possible ...
Experience indicates that if graphical details are leveled out by recording only analysis, inevitably those very details will be
needed later. We have recorded as much as possible at the outset. Our overriding rule had been, "Code what is WRITTEN,
not what is MEANT.". 95% of the text employs capital |etters Tags Declaration Refer ences Declar ation Reference Class
Declaration Bibliography Oxford Text Archive Subject Headings Bibliography Library of Congress Subject Headings
PROFILE DESCRIPTION Creation Date [198-7] Language Usage Language Hebrew Text Class Keyword Sacred texts
Keyword REVISION DESCRIPTION Change Date 06 Sep. 2000 Name Webb, Anton Responsibility Cataloguer I1tem Header
changed in accordance with ISBD(ER) guidelines and expanded. Validated in the TEI Lite DTD using XMetal 2.0 Change
Date 14 Jan 1998 Name Burnard, Lou Responsibility cvt (converter) Item Header auto-generated from TOMES Change
Date 1990-1991 Name Day, Michael Responsibility edt (Editor) Item The following information was at the beginning of a
MARC record used to to generate this TEl header, and may contain useful information:FIELDS SUBJECT TO
REVISION: 506.
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